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1 Introduction

Samuel Ferjetik was an important Evangelical priest, writer, Ipukt, meteorologist,
pomologist, friend of Jan Kollar and acquaintanic@ohann Wolfgang Goethe. This contribution
processes the testimonies about the mutual rethiifpbetween Ferjéfk and J. W. Goethe during
his studies in Jena (1816 — 1818). It refers to thatual interactions preserved in the individual
sources and appraises their significance for fughmwth of Ferjetik’'s personality.

2 The historical importance of Samuel Ferjetiik in the Slovak History and Literature
Samuel Ferjetik (3/12/1793 Zvolen — 28/7/1855 JelSava) was avédcEvangelical
priest, publicist, meteorologist, pomologist, andightener. After finishing his theological
studies in Bratislava, he continued studying atUinéversity of Jena in 1816 — 1818, where,
while taking theological courses, he attended kestin natural sciences, mainly in mineralogy
and astronomy, but also in natural philosophy, tiwali theory, natural law, etc. In Jena,
he obtained the diploma of an external, full-fledgeember of the Mineralogical Society and
its secretary for the Hungarian nation. After reing to his homeland, he was ordained a priest
in 1818, and then he served as an Evangelical aimaghd a parish priest. From 1827 until his
passing away, he lived in JelSava, where he wamn@rsdeputy of Gemer from 1836 and
a senior priest of Gemer from 1853. He was thectbreof Cherry-Growers’ Club in JelSava
(1841 — 47) and a member of the Tatrin Societyhkld a doctorate in theologyin 1842,
he co-presented the message of Slovensky prespotrgbopis/The Slovak Petition to the
Throne of 1842 to the emperor as a protest ag#ieshational situation in the Kingdom of
Hungary, along with the protest signatures. Heig@peted in the general assemblies of Gustav
Adolf's Foundation in 1851 in Mamburg and 1852 inedbadenin 1864, his widow Lujza
established the Humanitarian Women’s Society afalel, probably the first women’s society
in Slovakia (the Zivena Society originated in 1868)d then led it.

3 Jan Kollar on Ferjen¢ik’s relationship with Goethe

After finishing his studies in Bratislava, Fergék continued his studies in Jena, where
Pavol Jozef Safarik, Jan Kollar and Jan Chalupldistl at the same time, too. In relation to
his arrival at the University of Jena, Fekj@én(1848, p. 54) himself mentions “drahych rodakov
nadich, Safarika a Chalupku” [our dear compatriSafarik and Chalupka]. Regarding his

! According to the data stated on the gravestodel#ava and information in Szinnyei (1894, colk}y2
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meetings with J. W. Goethe in Jena, Feiikenefers to his “verny priaté [loyal friend Kollar's
claim that Ferje#ik] (1848, p. 55)presented his compatriots to Goethe. In the ingé¢agion of
Slavy dcera/The Daughter of Slawollar (1832b, p. 351-352) actually states that he owes
being presented to Goethe to Fetjgnhimself and recalls singing and guitar-playirngtt
helped Ferjetik become friends with the German writer.

“Ferjencjk” Samue| 1793, we Zwoleh nynj kazatel v GelSa&y wyborny, i pirozenjm
i umenjm uzpisobeny zgwak a hudebnjk na kyte, ktery skladateliechto basnj negednu
hodinu v Jed, kde spolu byli, osladil; s Géthem, prawehdaz narodnj slowenskérepry
hledagjcjm a pekladagjcjm, ho obeznamil; s nim se o filosofickpébdnetech actenych
spolené knihadchcasto w pratelskych rozmluwach hadal. Wydalkolik k&dznj tiskem a ma
| wlastnj slow. Rukopisy.” [‘Ferjegjk” Samuel, born in 1793 in Zvolen, a preacher @Shva
those days, an exquisite, skilled and naturalltedisinger and guitar player, who made many
an hour of their encounters in Jena enjoyable figr ¢omposer of these poems, introduced him
to Goethe, who was researching and translatingrthgonal Slovak songs back then. They
often friendly discussed philosophical subjects lamoks they both had read. He had published
several sermons in print and has his own Slavoraaddcripts.](Kollar 1832b, p. 351-352).

Kollar's testimony is represented by the interpieta of the verses ofSlavy
dcerdThe Daughter of Slavin which Kollar(1832a, sonnet 462, s. p.; 1845, sonnet 466, s. p.;
2001, sonnet 479, p. 28PJaces Ferjetik into Lethe — the Slavonic heavéiledéla i na
Seberiniho/ Palackého, KoiSe, R#ace, / Ferjercjka jsem a Suchanihdt WSecky matkaijma
za swe ¢ti, / WSak co slastj gich se ddgj/ To zde nechci séu wyzwadti.” [| was looking
at Seberini Palacky, Koi$, Pa¢, / Ferjercjk and Suchanil/ The mother holds them all as her
children,/ yet as for their delightg,I do not wish to reveal them to the world.]

As for Kollar's acquaintance with the patriarchGérman literature, Kollar’s biographer
Vaclav Zeleny (1862, p. 17) also thematizes thetimoeed circumstances and regards Feijen
as Kollar’s friend:

“V Jene poznal Kollar i r’kkteré jiné osoby, které se slavily po celééigs\Piedni z nich
byl ovSem patriarcha dmecké literatury, Goethe, s nimzto o slovenskyclvaniach
rozmlouval. Jevili Goethe velikou touhu po slovanskych pisnich naobda Kollar mu musil
nekteré pinesti. Jest divernéjSi znamoss Goethem ehvsak krajan a pitel Kollariv, Samuel
Ferjercik, dobry zpvak, jenz ui zpev svij hrou na kytaru vybor&iprovazeti. Byk to clovek
cily a schopny, & se pozdi jakozto far& evang. v JelSav pustil podivhou cestou
k slaw — prorokoval poasi.” [In Jena, Kollar met also some other peoplevbecame famous
all over the world. The most important was obviguke patriarch of the German literature,
Goethe, to whom he talked about the Slovak sormuth@ was highly interested in the Slovak
national songs and Kollar had to bring him someh&fm. However, Kollar's compatriot and
friend Samuel Ferjefik, a good singer, who could excellently accomgasywn singing with
the guitar, had even closer relationship with Geethle was a sprightly and capable man,
although later, as an Evangelical parish priestJalSava, he would choose an odd road
to glory — he’d foretell the weather.]

Ferjertik subscribed to several Kollar's works, includiNgrodné spievanky/National
Folk Songshe even collected folk songs for him and senmte him (cf. Demmel 2008, p.
78; 86, note 9 and the sources stated there). bhet is obvious also from Ferjgk’s attitude
in the polemics about the standard language anhiotorrespondence related to Slovensky
prestolny prosbopis/The Slovak Petition to the Tierof 1842.

4 Ferjen¢ik’s personal memories

Ferjertik (1848)described his acquaintance with Goethe more inildetaDomova
pokladnica na rok 1848 Household Treasurfor 1848 there, he mentions their meeting
in baron Knebel's house: how the music performadroeight them closer, their conversation
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about mineralogy, how he was awarded the diplontheMineralogical Society, or Goethe’s
farewell present (the worldermann und Dorothea/Hermann and Dorothei#h dedication);
and the talk about the coming storm, which spafkegertik’'s future interest in meteorology
(excerpts in “HodZa-Hattala’'s” standard Slovak laage were published later by Pésky
[Pauliny-Toth], 1864, p. 183-184):

“Roku 1816 dia 3 Rujna prisjou som na Universitu Jenansku, kddzainnsimi krajanmi
som aj drahich rodakou nasich, Safarika a Chaltmgjou. — Od z&atku roku 1817 i Goethe
sa najvjac v Jene zdrzovau, kde vijmuc domsplgasvojho Barona Knebela, & slavneho
basiika, Zjaden druhiienavStevovau. V dome Knebelovskomsegenej zahrde lezjacom,
preto Ze pani domova bola prlkiia spevu a hudbi, kazdi tizden bivalo dvaraz hudmbnu
shromazdnja, pri ktorom vzdi familie Marezoll, Succov, Okend.. aj rijektori akademici boli
pritomzi. Moja guitarra a muoj spev, i mne tu mesto pripliaRaz k& sme spjevali a hrali,
viiSjou komornik do dvorani a oznamiu podlad@pou visSich domou: Ze minister Goethe
prichddza. V tom pribehla ko mnéegena dcéra Professora Succova a Zjadala ma, abi so
njektort z Goethovich pjgszaspjevau, a tu Zjadoscela spolénos’ opakovala. Guitarru v
ruke drzjac som zaspjevau: “Was hor‘ ich draussendem Thor, was auf der Briicke schallen,
at.d. (Co ¢ujem vonku pred branodp to za hluk na mes.) — Po chvili otvorili sa dvere, u
slavny Goethe vniSjou. Po vzajemnom pozdiiapesa (Ferjertik, 1848, p. 54yec jeho bola:
prosim, abi spevu tomu muoj prichgdbou na Zjadnu prekazku; tak teda pezapa@ata
dospjevala sa do konca. Medzitim zpitau sa Goetineddej panej — pri ktorej bou mjesto
zaujau, kdo bi to bou, ktori spjeva? a ona rjelgeto aka’emik, Uhor. Goethe vstal a pristupiu
ku mie, vravjac: “ja vamdakujem pae! Vi ge mi veéer mili urobili; cujem ze g&e Uhor?” —
Odpove ano. Odkjal tam?“ Odp.: Od banskich mjest. Tedicjvae na Uiiversife
Mineralogiu?" Odp.: Ano. Prosim Vas naixge ma kedikolvek, to ma deresi.” — Na druhi
den poslau mi Diplom uda Jenanskeho tovariSstvaeralogickjeho. Potom ako som sa
cag’ejSje vdome Knebelovskonim schadzau, tak som hasejSje i navBevovau, i krajanou
mojich, ako to i verni prjgel Kollar, ktori r. 1817 na jar do Jeni priSjeu, Wykl. Slav. Dceri
na str. 351 svetl, som mu predstavovau.

Goethe ked som ho poznau, bou v 68 roku, osobkayisoubéa; k&’ po ulici Sjou, sam so sebou
sa shovarau; doma Satku na hrdidi zemau,c¢o z prtini vivarovaija sa porazki (Slaku)
zrana uz bou v praci. késom z Jeni r. 1818 odchédzau, Sjou soferku, abi som sa mu za
jeho prjaz& padakovau, a odieho sa odobrau; ale <o ve7ie lutova budem,ienasjou som
ho doma. Predca devjatej véernej z Weimaru sa nawviéi, a ke’ mu komo#iik oznamiu: ze
som ho trirdz hladau a Ze v nomomilkie s deligencou (ptovskim vozom) odém: teda mi
Goethe o desjatej ke svoje vibornua/jelo “Hermann und Dorothea” poslau, a vnutri
vlastnou rukou napisau: “Dem Herrn Ferjentsik zueuhdlichen Andenken des Aufenthalts
im Saalthale, Jena 15. April 1818.” (Panu Ferjg&ovi na radostni pamjatku jeho prebiya

v doline Saalskej!) A hla, tento slavi muz vélowo mie ndklonnosk Meteorologii. Raziasu
jesemijeho v sobotu popolud som ho naviviu, ki'e ma on s tou olazkou prijauctidere do
Weimaru?” on rozumeu dgivadla (theatru); — ja som mu odpovedau; Ze/@znanco sa
bude predstavova On reknuv: Titus, —d&ase tom spevohra najpovesiSja, adalej hovoriu:

— to zasluzi abire Sli, ved g i tak ako vas znam prja spevu. V tom ako prechadzali sme sa
po izbe, zast& pri obloku, ktori bou na zapad oledi k Weimaru, a povje: tohodeza bule
daz/. Ja som sa ho chitro zpitau. zéektoho préina? — Uvilire svediu dalej; — lebo tej
postavi a na(Ferjertik, 1848, p. 55)tej straie leZjaci oblak popoluthjsi, vzdi véer daz/’
donasSa. A potom ako to jeho &dji bola, obSirie vipravovau, Ze kebi mladSi bou, Zebi i
zelenajucu sa, iebeskl belasu prirodu, #@Svjac ako dosjal, hladau a lubiu; hvjezdi, zapad
sinca, mesjac, farbi ddhovje, babilonsko-vazovjtavaja oblakou, jednim slovom, Zebi
Meteorologia bola bi jeho najmilSje Stadium. Jebdma tak préikla, Ze som ted’ Astronomiu
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pocuvau, a mnohje jasnje noci na streche zamku Jee&oskia ktorom su chodbi (gangi)
s vistavenimi dalekohladmi (telescop) som stréike’ kazdiclovek i ten najdeiiejSi dajaku
zabavku mamusi, teda i jaiikdi zebuZem IGtova, Ze som si prave tato vivoliu.” [On the third
of October 1816, | arrived at the University of demwhere | encountered, except for others,
also our dear compatriots Safarik and Chalupkarerft early 1817, Goethe was staying mostly
in Jena as well, where he did not visit any otheuse than one belonging to his friend,
the baron Knebel, also a prominent poet. In thebd&héamily house, lying in a lovely garden,
a musical reunion used to take place twice a weslere always the Marezoll, Succov, Oken
families, etc., and some academicians were preserte the lady of the house was a patron of
singing and music. My guitar and singing preparegdlace for me here, too. Once, when we
were singing and playing, a butler entered the halll, according to the rules of nobler houses,
announced minister Goethe’s arrival. Then, profesaaccov’s lovely daughter came running
and asked me to sing one of Goethe’s songs, aneritiee gathered society repeated the
petition. Holding the guitar in my hand, | sang: 4&/hor ‘ich draussen vor dem Thor, was auf
der Brucke schallen” ... (What do | hear outsideront of the gate, what noise comes from the
bridge.) — In a while, the door opened and famouoete entered. After the initial greetings,
the first thing he said was: “Please, pay no hemdy arrival, keep playing,” — so the started
song was sung until the end. Meanwhile, Goethedasleehostess, next to whom he was sitting,
“who is singing?” And she said: “He is an acadenainj a Hungarian.” Goethe got up and
came to me, saying: “l would like to thank you, 3ihanks to you | have enjoyed this evening. |
hear that you are a Hungarian?” | answered: “Ye8Where are you from exactly?” | answered:
“From the mining cities.” “So, you study mineralogy the University?” | answered: “Yes.”
“Please, visit me any time, | will be glad.” — Thext day, he sent me the Diploma for a member
of the Jena’s Mineralogical Society. Then, | wonldet him more often in Knebel's house, |
would also visit him more frequently and introdumeg compatriots to him, like my loyal friend
Kollar, who came to Jena in the spring of 1817jrakin the Explanations in Slavy dcera on
the page 351. When | came to know Goethe, he wged@8 old and of a high, wide stature,
when he walked down the street, he used to tatknself. He never wore a scarf at home to
avoid a stroke. He drank wine rarely at lunch, mmequently at dinner. He would stay up
until eleven, and at four o’clock, he was alreadyvark. When | was leaving Jena in 1818, |
came to his house to thank him for his favour drhtsay goodbye, but — and I will regret it
forever, | did not find him at home. However, heuneed at nine in the evening from Weimar
and when the butler told him that | had lookedtion three times and that | would definitely
leave with the stage wagon at night, Goethe serttisnexquisite work Hermann and Dorothea
at ten o’clock and wrote in his own handwriting the inside: “Dem Herrn Ferjentsik zum
freundlichen Andenken des Aufenthalts im Saaltdalea 15. April 1818. (To Mr Ferjéik in
joyful memory of his stay in Saalthale, Jend' April 1818.) And behold, this famous man
awakened an interest in meteorology in me. Onc&atarday autumn afternoon, | visited him
and he welcomed me by asking: “Are you going tornvae?” He meant the theatre: — |
responded that | didn’t even know what would bégrared. He answered: “Titus” — the most
famous opera those days, and he continued: “Youldlgo, since, as | know, you like singing.”
When we were walking around the room, suddenlgidpped next to the window turned to the
west to Weimar and said: “It will rain in the evewg.” | asked quickly: “Why?” — He claimed:
“You will see.” He kept on talking: “Because thaerhoon cloud of that shape and lying on
that side always brings rain in the evening.” Ahén, as he used to, he talked extensively about
the fact that if he were younger, he would seeklawe the lush and heavenly azure nature
even more than before: stars, sunset, moon, ir@@scolours, clouds looming like a
Babylonian tower, simply, that meteorology wouldhimemost preferred object of study. His
speech inspired me so that | started attendingutest on astronomy and spent many clear
nights on the roof of the Jena castle, which hagaors with telescopes on display. And since
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every, even the most learned person must havelayhblyon’t regret either that | have chosen
this one.](Ferjertik, 1848, p. 56). The mentioned events are statetbire recent biographical
sources, too (cf. Wurzbach, 1858, p. 186-187; §&2ni894, coll. 424); Karl Julius Schroer
(1889, p. 7-11; mainly in 9-10) published, apashfrtheir descriptions, also the facsimile and
transcriptions of a number of related documentgeh&k reproduces Goethe’s words in the
fateful discussion about foretelling the storm miordetail inOrol Tatransky/The Tatra Eagle
(1846-1847, 2/53, p. 418pm 1847,

“Podobneriikdyiezabudem na slova, ktorje Goethe ka@r. 1817 v jasennom jednom
popoludii v Jeie prehovoriu: “Kebich bou mladSim, tak bi som zélarebovo svetlu prirodu
e&e vjac hladau a miluvau; v prde hvjezdi, zori, mesjac, farbi dahovje, oblakospaosob
staveija babilonskej veZze sa kopa, jednim slovom: meteorologia bi bola moje nafijeil
Stadium!” [I will never forget the words that Goetladdressed to me in 1817 one autumn
afternoon in Jena either: “If | were younger, | wdyin fact, seek and love the lush and heavenly
azure nature even more: stars, sunset, moon, getgsolours, clouds looming like a Babylonian
tower, simply: meteorology would be my most preféobject of study!”]

5 Karl Julius Schrder on Ferjergik’s relationship with Goethe

K. J. Schrder (1889, p. 8; see also Lyon 18898p—-286 (698, 1817), p. 285-286 (698,
1817)) reproduces the conversation with some nijéerences, too. Allegedly, Ferjeik
ignored Goethe’s warning, and after getting wetatimitted his mistake the next day. Goethe
supposedly told hintiJa, lhr jungen Leute, Ihr glaubt uns nicht! Weratiaber so jung ware,
wie Sie, da wll3te ich, was ich tate, ich wirfe rgante auf die Meteorologie, da wére noch etwas
zu erreichen.[Yes! You, young folks, you don't believe Bist if | were as young as you are, |
would know what to do, | would get fully immersednieteorology, and there would still be a
thing or two to achieve.]

The preserved historical testimony about the refatiip between Ferjéik and Goethe
is represented by Ferj&Rk’s diploma of an external, full-fledged membertioé Mineralogical
Society and its secretary for the Hungarian natgigned, except for Goethe, by Friedrich
Wilhelm Heinrich von Trebra, Johann Georg Lenz dobann Friedrich Fuchs (cf. Schrder,
1889, p. 9).

6 Ferjenéik’s meteorological initiatives inspired by Goethe

The interest in meteorology, awakened in Feiijelby Goethe, accompanied him his
whole life. He did not publish only common jourséiic and publicistic texts in contemporary
Slovak, German and Hungarian periodicals, but ailsather forecasts, meteorological
characteristics and meteorological arti¢l@sol Tatransky/The Tatra Eaglgear |, 1845-1846,
no. 16, 18, 27; year Il, 1846-1847, no. 36, 446082 61; year lll, 1847-1848, no. 68)agyar
Hirlap/Hungarian Gazetteyear 4, 1852, no. 679, 68Budapesti Hirlap/Gazette of Budapest
year 1, 1853, no. 185-18Bomova pokladica/A Household Treasurfa calendar), year II,
1848, etc.;Gemeinnutzige Blatter zur Belehrung und UnterhagtAnNon-profit Newspaper
for Education and Entertainmenyear 28, 1844 and the followifjg He carried out
instrumental, weather-related measurements’ bod.852, the Central Meteorological Institute
in Vienna sent him meteorological instruments (Ag8604, p. 549); Krska — Samaj, 2001, p.

2 Ferjergik had been publishing in Budapest’'s German nevwesf@apmeinniitzige Blattesince 1844; except with
the stated sectioZlomka z meteorologirom 1848, he contributed tbomova pokladnicavith the section
Vysvetlivky slovenskych prano#fkplanations of Slovak Weather Sayingse Krska — Samaj (2001, p. 136;
158).

31t is unknown which meteorological elements he saeed or if his measurements were systematic;rbL846,
he definitely observed the air temperature, andipitation probably as well (Petras, 1974, p. 189).
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158). Ferjenik raised the idea of establishing a conferenceaosociety of Austrian
meteorologists (Petras, 1974, p. 190). To the wldlic, Ferjetiik was known as JelSava'’s
weather prophet; in this context, he appears inenpby a renowned Hungarian poet Janos
Arany (1883, p. 301-303Yépnevelé¥ernacular Educatiorfrom 1855. His contribution to
the development of meteorology is inevitably retiéeicin the current publications focused on
the history of this science, too (Petras, 197469-204; Krska — Samaj, 2001, p. 136; 158).

Conclusion

Ferjertik’s personality has a considerable potential mnteof the development of the
cultural heritage of the Gemer region. Its use @@l$o be based on the acquaintance with J.
W. Goethe and his remarkable interest in natuiehses (mineralogy, pioneering activities in
the field of meteorology, pomology). In this respeynergistic links can be drawn between
his personality and the “father of the Slovak faale” Samuel Reuss (1783 Slovenskfca
— 1852 Revuca), whose life is also inextricablkdid to the present-day Revlca district. Reuss
was only ten years older than Fetjign They both studied in Bratislava, continued tistuidies
at the University of Jena and later worked as eglre priests. Both were active in literature
and, in addition to the humanities, were activéhim natural sciences. During their studies in
Jena, both maintained friendly contacts with Goetifewhom Reuss was a protégé; like
Ferjertik, Reuss was nominated by Goethe to be secretdng dMineralogical Society. Reuss
maintained a correspondence with Goethe even laitedleparture from Jena in 1806. These
connections create space for cultural-historica¢aech with social implications in the field of
visibility of Slovak cultural heritage, its extetra@ntexts and determinants.
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Summary
Relationship between Samuel Ferjetik and Johann Wolfgang Goethe

The article explores the relationship between SarRagertik (1793—-1855) and Johann Wolfgang
Goethe (1749-1832). Ferjgh was an evangelical priest, writer, publicist, tewologist and
pomologist, whose importance is underestimatedooyetnporary cultural history. He was a friend of
Jan Kollar, who praised his abilities in variousleations. He is recognized in Slovak history lfiis
role in the delegation of the Slovak Petition te Throne in 1842 and for his public activities, @hat
times sparked controversy due to his to his aggudwards some of the activities of the circlauacb
Ludovit Star. In his era, Ferj&ilk was a very influential figure in Slovak cultutié. During his studies
in Jena (1816-1818), he became acquainted withh@odthis contribution examines testimonies
regarding their relationship, drawing from theicaoeded interactions in various sources, and assesse
their significance for Ferjeik’s personal development. In this context, palslb@an be drawn between
Ferjertik and Samuel Reuss (1783-1852), known as theeifaththe Slovak fairy tale”, who was also
a student in Bratislava and Jena and a mineraloglgusiast with friendly ties to Goethe. The
connections between Ferjgkh and Goethe are relevant for understanding tlwadar influences
shaping Slovak culture and its external formataedrs.

The paper was elaborated within the framework efgtpject VEGA 2/0136/21 “Literarnohistoricke,
kultdrnohistorické a edhé spracovanie rukopisnej poznamkovej knihy Sankesjarcika“.
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